GULDORING

Design David Wahl

Design and Quality
IKEA of Sweden



English
Deutsch
Francais
Nederlands
Dansk
islenska
Norsk
Suomi
Svenska
Cesky
Espaiiol
Italiano
Magyar
Polski

Eesti
LatvieSu
Lietuviy
Portugues
Romana
Slovensky
Bbarapckum
Hrvatski
EAANVLIKA
YKpaiHcbKa
Srpski
Slovenscina

© VW 0 NO U1 b

13
14
15
16
17
18
20
21
22
23
24
25
26
28
29
30
31
32



Turkce
s

33
35



English

Before first use

Wash with washing-up liquid and rinse with water
before using the first time.

Cleaning

Always wash the product by hand after use.

Do not use steel wool or anything that may
scratch the coating. Dishwasher detergent and
waste powder that solidifies cooking oil can affect
the surface.

If food stains arise, the non-stick coating can

be cleaned with the abrasive side of a cleaning
sponge.

The base is slightly concave when cold, but
expands to flatten out when heated. Always leave
the cookware to cool before cleaning it. This
allows the base to resume its shape and helps to
prevent it from becoming uneven with use.

How to use

This cookware is suitable for use on all types of
hobs, including induction hob.

Provided with sol-gel ceramic non-stick coating,
which means you can cook food in little or no fat.
Avoid heating dry and empty cookware too
quickly, especially with the induction hob's
booster function, as this can cause the cookware
to warp and negatively affect the coating's non-
stick properties.

Use only wooden or plastic utensils without sharp
edges.

The cookware is oven-safe, but the glass lid is
not.

By placing the cookware on a cooking zone with
the same or a smaller diameter as the cookware,
you can save energy.

Bear in mind that the cookware gets hot during
use. Always handle with potholders.

Always lift the cookware when moving it on a
glass ceramic hob to avoid the risk of scratching
the hob.



+ If you have any problems with the product,
please contact your nearest IKEA store/Customer
Service or see www.ikea.com.

Deutsch

Vor der ersten Benutzung

+ Vor der ersten Benutzung mit Wasser und
Spulmittel reinigen.

Reinigung
+ Das Produkt nach Gebrauch generell von Hand
spulen.

+  Keine Stahlwolle o. A. benutzen, was
die Beschichtung angreifen kénnte.
Geschirrspllmittel und Pulverreste, durch
die Speisedl fest wird, kénnen die Oberflache
beschadigen.

+ Bei Lebensmittelflecken kann die
Antihaftbeschichtung mit der scheuernden Seite
eines Reinigungsschwamms gereinigt werden.

+ Der Boden ist im kalten Zustand leicht gewdlbt,
bei Warme dehnt er sich und wird flach. Deshalb
das Produkt vor dem Spuilen unbedingt abkihlen
lassen, damit der Boden die Form wieder
annimmt. So wird vermieden, dass der Boden
sich nach einiger Zeit der Benutzung verformt.

Gebrauchsanleitung

+  FUr alle Kochfeldarten inkl. Induktionsherde
geeignet.

+ Mit einer keramischen Sol-Gel-
Antihaftbeschichtung versehen, die das Garen
von Speisen mit wenig oder gar keinem Fett
ermdglicht.

* Trockenes, leeres Kochgeschirr nicht zu schnell
erhitzen, insbesondere mit der Booster-Funktion
des Induktionskochfelds, da sich das Geschirr
sonst verziehen und die Antihaftbeschichtung
beeintrachtigt werden kann.

* Holz- oder Kunststoffkochutensilien ohne scharfe
Kanten verwenden.

+ Das Kochgeschirr ist backofenfest, der Glasdeckel
aber nicht.



Es spart Energie, das Produkt auf einer Kochzone
mit dem gleichen oder mit geringerem
Durchmesser zu benutzen.

Das Produkt erhitzt sich bei der Benutzung auf
dem Herd und im Backofen. Bitte Topflappen
benutzen.

Bei Glaskeramikkochfeldern das Kochgeschirr
zum Bewegen immer hochheben; nicht
schieben - das kénnte Kratzer auf dem Kochfeld
verursachen.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Gber www.|KEA.de
Kontakt aufnehmen.

Francais
Avant premiére utilisation

Nettoyer avec du liquide détergent et rincer a
I'eau avant la premiére utilisation.

Entretien

Toujours laver I'ustensile a la main aprés
utilisation.

Ne pas utiliser de laine d'acier ou tout autre
matériau qui pourrait rayer le revétement. Les
produits pour lave-vaisselle et nettoyants en
poudre qui solidifient I'huile de cuisson peuvent
abimer le revétement.

En cas de taches de nourriture, le revétement
antiadhésif peut étre nettoyé a l'aide du coté
abrasif de I'éponge.

Le fond, Iégérement concave, se dilate et
s'aplanit sous l'effet de la chaleur. Toujours laisser
l'ustensile refroidir avant de le nettoyer. Cela lui
permet de reprendre sa forme afin d'éviter qu'il
ne se déforme aprés quelque temps d'utilisation.

Utilisation

Ustensile compatible avec toutes les tables de
cuisson, y compris a induction.

Revétement en céramique sol-gel antiadhésif
permettant de cuisiner sans, ou avec tres peu de,
matiére grasse.



Eviter de chauffer un ustensile de cuisson a

vide trop rapidement, notamment a l'aide de

la fonction booster de la plaque de cuisson a
induction, car cela peut le déformer et affecter
les propriétés antiadhésives de son revétement.
Utilisez uniquement des ustensiles en bois ou en
plastique, sans bords coupants.

L'ustensile passe au four, mais pas le couvercle
en verre.

Utiliser l'ustensile sur une plaque de cuisson de
diamétre identique ou inférieur pour économiser
de I'énergie.

Ne pas oublier que l'ustensile chauffe lors de
I'utilisation. Toujours utiliser des maniques pour
manipuler l'ustensile.

Toujours soulever |'ustensile de cuisson

pour le déplacer sur la table de cuisson en
vitrocéramique afin d'éviter les rayures.

En cas de probléme avec ce produit, contacter
votre magasin/Service clients IKEA le plus proche
ou visiter le site www.ikea.com.

Nederlands
Voor het eerste gebruik

.

Voor het eerste gebruik schoonmaken met water
en afwasmiddel.

Onderhoud

De pan dient altijd met de hand te worden
afgewassen.

Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit

kan de antiaanbaklaag aantasten.
Machinevaatwasmiddel en afvalpoeder die
bakolie stollen, kunnen het oppervlak aantasten.
Als er voedselvlekken verschijnen, kan je de
antiaanbaklaag schoonmaken met de ruwe kant
van een schoonmaaksponsje.

Wanneer de pan koud is, is de bodem enigszins
concaaf, maar deze wordt weer vlak door de
warmte. Laat de pan daarom altijd afkoelen
voordat je hem schoonmaakt. De bodem neemt
dan zijn oorspronkelijke vorm weer aan en je
voorkomt dat de pan kromtrekt.



Gebruiksvoorschrift

De pannen zijn geschikt voor alle soorten
kookplaten, waaronder inductie.

Wordt geleverd met keramische antiaanbaklaag,
waardoor je weinig of geen vet of olie nodig hebt
bij het koken.

Zorg dat je een droge en lege pan niet te snel
verhit, zeker niet met de boosterfunctie van

de inductieplaat. De pan kan dan namelijk
vervormen en dit kan nadelige gevolgen hebben
voor de eigenschappen van de antiaanbaklaag.
Gebruik houten of kunststof keukengerei zonder
scherpe randen.

De pan is ovenvast, de glazen deksel niet.

Door een pan op een kookzone te plaatsen met
dezelfde of een kleinere diameter als de pan,
bespaar je energie.

Denk eraan dat de handgrepen warm kunnen
worden tijdens het gebruik. Pak ze altijd vast met
pannenlappen.

Til de pan altijd op wanneer je hem op een
keramische kookplaat verplaatst omdat er anders
krassen kunnen ontstaan.

Neem bij problemen met het product contact op
met IKEA/klantenservice of ga naar IKEA.nl.

Dansk

For produktet bruges forste gang

Vaskes af med opvaskemiddel og skylles med
vand, fer det bruges farste gang.

Rengering:

Produktet skal altid vaskes af i handen efter brug.
Brug ikke staluld eller andet, der kan ridse
belaegningen. Opvaskemiddel og produkter, der
stivner olie, kan beskadige produktets overflade.
Hvis der opstar madpletter, kan non-stick-
beleegningen rengeres med den grove side af en
reng@ringssvamp.

Bunden buer en anelse indad, nar den er kold,
men den udvider sig og bliver flad, nar den



varmes op. Lad altid produktet kgle af, for du
vasker det. Pa den made kan bunden genfinde
formen, sa den ikke efterhanden bliver ujaevn.

Brugervejledning

Kokkenudstyret er velegnet til brug pa alle slags
kogeplader, inkl. induktionskogeplader.

Beklaedt med sol-gel keramisk non-stick
belaegning, sa du kan lave mad med lidt eller
ingen fedt.

Undga at opvarme tert og tomt kogegrej for
hurtigt, iseer med induktionskogepladens
boosterfunktion, da kogegrejet s kan sla sig,
hvilket kan pavirke belaegningens non stick-
egenskaber.

Brug kun kekkenredskaber af trze eller plast og
uden skarpe kanter.

Kekkenudstyret kan tale ovn, men glasslaget kan
ikke.

Hvis du placerer kgkkenudstyret pa en kogezone
med samme eller mindre diameter, kan du spare
energi.

Husk, at kekkenudstyret bliver varmt under brug.
Brug altid grydelapper.

Left altid kekkenudstyret, nar du flytter det

pé en keramisk kogeplade, sa du ikke ridser
kogepladen.

Opstar der problemer med produktet - kontakt
da naermeste IKEA varehus/Kundeservice eller
besgg www.ikea.dk

islenska

Adur en varan er tekin i notkun

bvodu med upppvottalegi og skoladu med vatni
fyrir fyrstu notkun.

brif

.

bvodu voruna alltaf i hdndunum eftir notkun.
Ekki nota stalull eda annad sem getur rispad
yfirbor&id. Upppvottalogur og duft sem herdir
mataroliu getur haft ahrif 4 yfirbordia.



+ Ef keramikhudin faer & sig matarblett er haegt
ad hreinsa hann med pvi ad nota gréfari hlid &
svampi.

+ Botninn er adeins ihvolfur pegar hann er kaldur
en penst Ut og verdur flatur pegar hann hitnar.
Leyfdu eldunarilati alltaf ad kéIna a8ur en pad er
pvegid. P4 fer botninn i sina upprunalegu I6gun
og pad kemur i veg fyrir ad hann versi éjafn vid
notkun.

Notkun
+ Eldunarilatid hentar til notkunar & éllum geréum
af hellubordum, par me& talid spanhellubordum.

*  Med vidlodunarfrirri hid sem pydir ad haegt er ad
elda mat me3 litilli eda engri fitu.

+ Fordastu ad hita purrt og témt eldunarilat
of hratt, sérstaklega med hradsudubunadi
hellubordsins, par sem pad getur valdid pvi ad
eldunarilatié verpist og hefur neikvaed ahrif a
vidlodunarfria eiginleika hennar.

+ Notid adeins ahold Ur vid eda plasti, &n skarpra
brana.

» Eldunarilatid ma fara i ofn, en ekki lokid.

* bl getur sparad orku med pvi ad nota alltaf hellu
sem er jafnstér eda minni en botn eldunarilatsins
ad pvermali.

+ Haféuihuga ad ilatid verdur heitt vid notkun.
Notadu alltaf pottaleppa.

»  Lyftu ponnunni pegar pu feerir hana til 4
keramikhelluboradi til ad yfirboraid rispist sidur.

+ Ef einhver vandamal koma upp vardandi notkun
vorunnar getur pu haft samband vié pjénustuver
IKEA eda leitad upplysinga & IKEA.is.

Norsk

For bruk

+ Vask med oppvaskmiddel og skyll med vann fer
forste gangs bruk.

Rengjering

+  Produktet skal alltid vaskes for hand etter bruk.

+ Ikke bruk stalull eller annet som kan ripe
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belegget. Oppvaskmiddel og pulver som
sterkner matolje nar den skal kastes kan pavirke
overflaten.

Hvis det oppstar matflekker, kan slippbelegget
rengjeres med den slipende siden av en
rengjeringssvamp.

Bunnen er noe konkav i kald tilstand, men utvider
seg i varmen og blir rett. La derfor alltid kjelen
kjgIne fgr du rengjer den. Slik far bunnen tid til
& gjenvinne den opprinnelige formen, og dette
bidrar til & hindre at den blir ujevn med tiden.

Slik bruker du den

Kokekaret kan brukes pa alle typer platetopper,
inkludert induksjon.

Utstyrt med sol-gel keramisk slippbelegg, noe
som betyr at du kan tilberede mat med lite eller
ikke noe fett.

Unnga a varme opp en terr og tom gryte/panne
for raskt, spesielt med induksjonstoppens
boosterfunksjon, da dette kan fare til at bunnen
blir skjev og pavirker slippbeleggets egenskaper
negativt.

Bruk tre- eller plastredskaper uten skarpe kanter.
Kokekaret taler stekeovn, men det gjar ikke
glasslokket.

Du kan spare energi ved & plassere produktet pa
ei plate med samme diameter som produktet,
eller mindre.

Vaer oppmerksom pa at kokekar blir svaert varme
nar de er i bruk. Bruk alltid grytekluter nar du
handterer dem.

Dersom du bruker kokekar pa en keramisk
glasstopp, er det viktig 4 alltid lofte kokekarene
nar du flytter dem, slik at du ikke risikerer riper
pa platetoppen.

Om det oppstar problemer med produktet -
kontakt naermeste IKEA-varehus/kundesenter
eller besgk IKEA.no.

1



Suomi

Ennen kaytté6nottoa

* Pese astianpesuaineella ja huuhtele vedella
ennen kayttéonottoa.

Puhdistaminen

+ Pese tuote aina kdsin kayton jalkeen.

+ Alé kiyta terésvillaa tai muuta puhdistusvélinettd,
joka voi naarmuttaa pinnoitetta. Konetiskiaine ja
ruokadljya kovettavat jauheet voivat vahingoittaa
pintaa.

+ Jos pannuun tarttuu ruokatahroja, tarttumaton
pinnoite voidaan puhdistaa siivoussienen
karhealla puolella.

* Pohja on hieman kovera kylmand, mutta laajenee
littedksi ldmmetessaan. Anna astian aina jaahtya
ennen sen puhdistamista. Tama auttaa pohjaa
palautumaan muotoonsa ja ehkdisee pohjan
muuttumista epatasaiseksi kaytossa.

Kayttoohjeet

+ Keittoastia sopii kaikenlaisille liesille, my6s
induktioliedelle.

+ Keittoastiassa on tarttumaton sooligeelipinnoite,
jonka ansiosta voit laittaa ruokaa ilman rasvaa tai
vahalla rasvalla.

+ Ald kuumenna kuivia ja tyhjia keittoastioita
liian nopeasti varsinkaan induktiokeittotason
tehostintoiminnolla, silla se voi tehda niista
kieroja ja heikentaa tarttumattoman pinnoitteen
ominaisuuksia.

+ Kéayta vain puisia tai muovisia keittiovalineita,
joissa ei ole teravia reunoja.

< Astia on uuninkestava, kansi ei.

*  Kun keittoastiaa kdyttaa sen kanssa
samankokoisella tai pienemmalla keittoalueella,
energiaa saastyy.

* Muista, ettd keittoastia kuumenee kayton aikana.
Kayta aina patalappuja.

+ Keraamisella ja induktiotasolla astiaa tulee
siirtad aina nostamalla, jotta tason pinta ei
naarmuunnu.
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Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteytta
IKEA-tavarataloon tai IKEA-asiakaspalveluun tai
katso lisatietoja osoitteesta IKEA.fi.

Svenska

Innan férsta anvandning

Rengdér med vatten och diskmedel innan forsta
anvandning.

Rengéring

Karlet bor alltid handdiskas.

Anvand inte stalull eller annat som kan

repa beldggningen. Maskindiskmedel och
rengoringspulver som far matolja att stelna kan
paverka ytan.

Om matflackar uppstar kan non-stick
beldaggningen rengdras med den slipande sidan
av en tvattsvamp.

Bottnen ar nagot konkav i kallt tillstand, men
utvidgar sig av varmen och blir plan. Lat darfor
alltid karlet svalna innan du rengor det, da
atertar bottnen sin form och du undviker att den
blir ojamn efter en tids anvandning.

Anvandning

Karlet kan anvandas pa alla typer av spisar,
inklusive induktion.

Férsedd med sol-gel keramisk non-stick-
beldggning, vilket innebar att du kan laga mat i
lite eller inget fett.

Undvik att hetta upp ett torrt och tomt karl for
snabbt, speciellt med induktionshallens booster-
funktion, eftersom det kan géra karlet skevt och
paverka beldaggningens non-stick-egenskaper
negativt.

Anvand tra- eller plastredskap utan skarpa
kanter.

Kokkarlet tal ugn, ej glaslocket.

Genom att placera kokkarlet pa en varmezon
med samma eller mindre diameter som karlet
kan du spara energi.

Tank pa att kokkarlet blir varmt vid anvandning.
Anvand alltid grytlappar nar det flyttas.
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Lyft alltid karlet nar du flyttar det pa en
glaskeramikhall for att inte riskera att hallen
repas.

Om du har nagra problem med produkten,
vanligen kontakta ditt ndrmaste IKEA varuhus/
kundservice eller se www.ikea.com.

Cesky

PFed prvnim pouZitim

(of

.

N&

PFed prvnim pouZitim umyjte isticim
prostfedkem na nadobi a oplachnéte vodou.
téni

Vyrobek po kazdém pouZiti ru¢né umyjte.
Nepouzivejte draténku ani nic, co by mohlo
poskrabat povrch. Prostfedek do mycky

nadobi a Cistici prasek, ktery zpUsobi ztuhnuti
kuchyniského oleje, maze mit vliv na povrch
nadobi.

Pokud se objevi skvrny od jidla, Ize nepfilnavy
povrch vycistit abrazivni stranou houbicky na
nadobi.

Dno je za studena mirné prohnuté, ale pfi
zahrati se rozpina a zplo3tuje. Pfed mytim nechte
kuchyniské nadobi vzdy vychladnout. To umozni
dnu obnovit svij tvar a pomaha zabranit jeho
deformaci.

vod k pouZiti

Toto nadobi je vhodné k poufZiti na viech typech
varnych desek, véetné indukénich.

OpatFeno sol-gel keramickym nepfilnavym
povrchem. Diky nému muzZete vafit jidlo na
malém mnozZstvi tuku nebo zcela bez tuku.
Vyvaruijte se pfrili$ rychlého zahFivani suchého a
prazdného nadobi, zejména pfi pouZziti funkce
Booster indukéni varné desky, mohlo by dojit

k deformaci nddobi a negativné to ovlivnit
nepfilnavé vlastnosti povrchu.

PouZivejte pouze dfevéné nebo plastové
kuchyriské nacini bez ostrych hran.

N&dobi je vhodné do trouby, ale sklenéna poklice
ne.

14



Umisténim nadobi na varnou desku se stejnym
nebo mensim primérem jako ma nadobi mizete
usetfit energii.

Pamatujte, Ze nddobi se béhem pouZzivani
zahriva. Vzdy s nim manipulujte pomoci chriapek
a podloZek pod hrnce.

B&hem premistovani na sklokeramické varné
desce nadobi vidy zvednéte, abyste zabranili
riziku jejiho poskrabani.

Pokud méte s vyrobkem jakékoli problémy,
kontaktujte prosim nejblizsi obchodni ddm IKEA,
oddéleni sluZeb zakazniklm nebo se podivejte na
www.IKEA.cz

Espaiiol
Antes de utilizarlo por primera vez

Lava el producto con jabén liquido y aclaralo con
agua antes de utilizarlo por primera vez.

Limpieza:

Se recomienda lavar este producto siempre a
mano.

No utilices lana de acero ni otros productos
abrasivos que podrian rayar el revestimiento. El
detergente para lavavajillas y el polvo limpiador
que solidifica el aceite pueden afectar a la
superficie.

Si se mancha de comida, el revestimiento
antiadherente se puede limpiar con el lado
aspero de un estropajo de limpieza.

El fondo, ligeramente céncavo cuando esta

frio, se dilata y aplana por efecto del calor.

Deja siempre que la bateria se enfrie antes de
limpiarla. Asi la base recuperara su forma original
y evitaras que se deforme con el uso.

Instrucciones de uso

Este recipiente es apto para todo tipo de placas,
incluidas las de induccion.

Cuenta con un revestimiento antiadherente de
ceramica Sol-Gel, lo que te permite cocinar con
poco o nada de grasa.

Evita calentar un recipiente seco y vacio

15



demasiado rapido, especialmente con la funcién
de potenciador de la placa de induccién, ya que
podria deformarse y el revestimiento podria
perder sus propiedades antiadherentes.

+ Utiliza solo utensilios de madera o plastico sin
bordes afilados.

+ Elutensilio de cocina es apto para el horno, pero
la tapa no.

+ Para ahorrar energia, pon el recipiente en una
zona de coccién con un didmetro igual o inferior.

+ Ten en cuenta que el recipiente se calienta
cuando se usa. Protege tus manos siempre con
manoplas.

+ Cuando lo estés usando en una placa de
vitrocerdmica y lo quieras cambiar de sitio,
levantalo siempre para evitar rayar la superficie.

* Encaso de problemas con este producto,
contacta con tu tienda o con el servicio de
Atencién al cliente, o entra en www.ikea.es.

Italiano

Prima di usare il prodotto per la prima volta

+ Lava il prodotto con un detersivo per piatti e
sciacqualo con acqua prima di usarlo per la prima
volta.

Pulizia

+ Lava sempre a mano il prodotto dopo l'uso.

+ Non usare lana d'acciaio né altri prodotti o
materiali che possono graffiare il rivestimento.
| detersivi per la lavastoviglie e i detersivi in
polvere che solidificano I'olio da cucina possono
danneggiare la superficie.

« Sesiformano delle macchie di cibo, il
rivestimento antiaderente pud essere pulito con
la parte abrasiva di una spugna.

+ Il fondo & leggermente concavo quando é freddo,
ma si appiattisce quando si scalda. Prima di
lavare la pentola, lasciala sempre raffreddare.
Questo permette al fondo di riacquistare la sua
forma e aiuta a prevenire il rischio che si deformi
con l'uso.

16



Modalita d'uso

Questa pentola si puo usare su tutti i tipi di piani
cottura, inclusi quelli a induzione.

Il rivestimento antiaderente in ceramica sol-gel
permette di cuocere i cibi con poco olio o pochi
grassi, o addirittura senza.

Evita di scaldare troppo velocemente una pentola
vuota e asciutta, specialmente con la funzione
booster del piano cottura a induzione, perché
potresti deformare la pentola e danneggiare le
proprieta antiaderenti del rivestimento.

Usa solo utensili in legno o in plastica senza bordi
affilati.

Puoi mettere in forno la pentola, ma non il
coperchio di vetro.

Per risparmiare energia, usa la pentola su una
zona cottura con diametro uguale o inferiore a
quello della pentola stessa.

Tieni presente che la pentola si scalda durante
I'uso. Spostala sempre usando delle presine.
Quando sposti la pentola su un piano cottura in
vetroceramica, sollevala sempre per evitare di
graffiare il piano.

Se il prodotto presenta dei problemi, contatta il
piu vicino negozio IKEA/Servizio Clienti, oppure
consulta il sito IKEA.it.

Magyar

Az els6 hasznalat el6tt

Az els6 hasznalat el6tt mosogatdszerrel mosd el
és vizzel 6blitsd le.

Tisztitasa

A kézi mosogatast ajanlott elvégezni minden
hasznalat utan.

Ne hasznalj fémszivacsot, vagy mas olyan
eszkdzt, amely megkarcolhatja a bevonatot. A
mosogatégépbe valo tisztitdszer és az olajokat
megszilardité porok hatassal lehetnek ra.

Ha ételfoltok keletkeznek, a tapadasmentes
bevonat tisztithaté egy tisztitészivacs dorzsolé
oldalaval.

17



* Ahideg feliilet enyhén homoru, majd melegedés
kézben kisimul. Tisztitas el6tt hagyd az edényt
kihIni. igy az edény alja visszanyeri eredeti
alakjat, és nem séril a felszine sem.

igy hasznald

* Ez az edény minden féz6laphoz hasznélhat6,
beleértve az indukcios fé6z6lapokat is.

+ Az edény szol-gél kerdmia tapaddsmentes
véddréteggel van bevonva, aminek kdszénhetéen
zsiradék nélkil vagy csak kevés zsiradékkal is
készitheted az ételeket.

* Ne melegitsd fel az edényeket szérazon és lresen
tul gyorsan, féleg akkor ha az indukciés f6z6zéna
gyorsité funkciéra van allitva, mivel ett6l az edény
megvetemedhet és a tapaddsmentes bevonat is
megsérilhet.

+ Csak fa, vagy miianyag eszkézoket hasznalj,
amelyeknek nincs éles vagy hegyes része.

* Az edény hasznélhaté a sit6ben, az Uvegfedd
viszont nem.

* A méretével megegyezd, vagy annal kisebb
atmérdji f6z6z6nan hasznald, igy nem vész
karba energia.

+ Ne feledkezz el arrél, hogy hasznélat kézben az
edény atforrésodik. Mindig hasznalj edényfogot.

+ Mindig emeld fel, ha Gveglapos keramia
féz6lapon hasznalod és meg kell mozditanod,
hogy elkerld a karcolasokat.

* Ha barmilyen problémad lenne a termékkel,
kéruink, hogy keresd fel a legkozelebbi IKEA
aruhaz Vev@szolgalatat vagy latogass el az IKEA.
hu weboldalra.

Polski

Przed pierwszym uzyciem

*  Przed piewrszym uzyciem umyj w ptynie do
zmywania naczyn i sptucz woda.

Czyszczenie

* Po uzyciu produkt nalezy zawsze zmy¢ recznie.

* Nie uzywaj wetny stalowej ani innych
przedmiotéw, ktére moga zarysowac powtoke.
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Detergent do zmywarek i proszek, ktéry
powoduje krzepnigcie oleju spozywczego, moze
oddziatywa¢ na powierzchnie.

Jesli pojawig sie plamy z jedzenia, powtoke
zapobiegajaca przywieraniu mozna czysci¢
szorstka strong gabki.

Dno jest lekko wkleste, gdy jest zimne, ale
rozszerza sig i sptaszcza po podgrzaniu. Przed
czyszczeniem zawsze pozostaw naczynie do
ostygniecia. Pozwala to na odzyskanie ksztattu
dna i zapobiega jego wypaczeniu podczas
uzytkowania.

Sposéb uzytkowania

To naczynie nadaje sie do uzytku na wszystkich
rodzajach ptyt, w tym na ptycie indukcyjnej.
Produkt pokryty ceramiczng powtoka zol-zel
zapobiegajacg przywieraniu, ktéra umozliwia
przygotowywanie potraw bez ttuszczu lub na
niewielkiej jego ilosci.

Unikaj zbyt szybkiego rozgrzewania suchych i
pustych naczyn, szczegélnie za pomoca funkgji
booster dostepnej w ptytach indukcyjnych,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do odksztatcenia
sie naczyn i negatywnie wptyna¢ na wiasciwosci
powtoki zapobiegajacej przywieraniu.

Uzywaj tylko drewnianych lub plastikowych
przyboréw kuchennych bez ostrych krawedzi.
Naczynie nadaje sie do piekarnika, ale szklana
pokrywka nie.

Stawiajgc naczynie na polu grzejnym o tej samej
lub mniejszej Srednicy co naczynie, mozesz
zaoszczedzic energie.

Nalezy pamieta¢, ze podczas uzytkowania
naczynia nagrzewajg si¢. Do trzymania uzywaj
zawsze tapek do garnkow.

Zawsze podno$ naczynie podczas przestawiania
go na ceramicznej ptycie kuchennej, aby nie
dopusci¢ do zarysowania ptyty.

W razie jakichkolwiek probleméw zwigzanych z
produktem, skontaktuj sie z najblizszym sklepem
IKEA lub Dziatem Obstugi Klienta lub odwiedz
strong www.ikea.com.

19



Eesti

Enne esmakasutamist
+ Peske ndudepesuvahendiga ja loputage veega
enne esmakordset kasutamist.

Puhastamine

+ Pérast kasutamist pese toodet alati kasitsi.

+  Arakasuta terasvilla véi teisi vahendeid, mis
vdivad pinda kriimustada. Ndudepesuvahendi v&i
toidudli tahkestava kldrimispulbri kasutamine
vdib pinda mdjutada.

+ Toiduplekkide korral véib mittenakkuvat katet
puhastada ndudepesukasna kareda poolega.

*  Kuindu on kulm, on selle pdhi kergelt ndgus,
kuid kuumutamisel muutub see lamedaks. Lase
kéo6gindul enne puhastamist jahtuda. See aitab
sailitada p&hja kuju ja ennetab selle ebalhtlaseks
muutumist.

Kasutamine

* Neid kd6gindusid v6ib kasutada kdikidel
pliidiplaatidel, kaasa arvatud induktsioonpliitidel.

+ Sool-geel keraamilise mittenakkuva kattega, mis
lubab toitu valmistades 8li v&i rasvainet kasutada
kas vaga vahe vai lldse mitte.

+ Valdi kuiva ja tihja k66gindu kuumutamist
liiga kiirelt, eriti induktsioonpliidi
vdimendusfunktsiooniga, sest sellisel juhul véib
ndu vaanduda ja see vdib negatiivselt mdjutada
mittenakkuva katte omadusi.

+ Kasuta vaid puidust voi plastist koédgitarvikuid,
millel pole teravaid &ari.

+ K86gindu on ahjukindel, aga klaasist kaas ei ole.

+  Kui asetad kdogindu selle diameetriga vdrdsele
vdi vdiksemale keedualale, sédastad energiat.

+ Pea meeles, et toode muutub kasutamise ajal
kuumaks. Kasuta alati pajakindaid.

+  Koéogindud klaaskeraamilisel pliidil ligutades
tdsta seda, et valtida pliidiplaadi kriimustamist.

»  Kuitootega on probleeme, v&ta Ghendust Idhima
IKEA esindusega vdi kiilasta veebilehte www.
ikea.ee.
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LatvieSu

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas lietoSanas reizes mazgajiet ar
trauku mazgajamo I1dzekli un skalojiet ar Gdeni.

KopSana

Péc preces lieto3anas vienmér nomazgat ar
rokam.

Neizmantot metala stkli vai citus priekSmetus,
kas varétu saskrapét virsmas parklajumu. Trauku
mazgajamas masinas mazgasanas Iidzeklis un
[tdzekli, kas sacietina cepamo ellu, var ietekmét
virsmas Tpasibas.

Ja rodas édiena traipi, pretpiedeguma
parklajumu var notirit ar mazgasanas sukla
abrazivo pusi.

Atdzisusi pamatne var bat nedaudz ieliekusies,
tacu ta izlidzinas, kad tiek paklauta siltuma
ietekmei. Tiri tikai atdzisuSus virtuves
piederumus. Atdziestot pannas pamatne atgus
sakotné&jo formu, un laika gaita neklds nelidzena.

LietoSanas pamaciba

Sos virtuves piederumus var lietot uz visu veidu
plits virsmam, ieskaitot indukcijas plitis.

Sol-gel pretpiedeguma parklajums édiena
gatavosanai neliela taukvielu daudzuma vai pat
bez taukvielam.

Nesakarsét strauji sausus, tukSus traukus,

Tpasi izmantojot indukcijas plits virsmas atras
sildiSanas funkciju, jo tas var izraisTt trauku
deformaciju un negativi ietekmét pretpiedeguma
Tpasibas.

Ilzmanto tikai koka vai plastmasas virtuves
piederumus bez asam malam.

Trauku drikst lietot cepeskrasni, bet stikla vaku
ne.

Novietojot katlus vai pannas uz atbilstoSa vai
mazaka izméra sildzonas, var ietaupit energiju.
Nem véra, ka gatavo3anas laika virtuves
piederumi sakarst. Izmanto virtuves cimdu vai
karstu trauku turétajus.
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Parvietojot katlus un pannas uz keramiskas plits
virsmas, vienmer tos pacel, lai nesaskrapétu
virsmu.

Ja radusies sarezgijumi ar preci, aicinam
sazinaties ar IKEA veikalu/klientu apkalposanas
nodalu vai ieskatities timekla vietné www.IKEA.v.

Lietuviy

PrieS naudodami pirmga karta

Kai

.

Kai
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Prie$ naudodami pirma karta, iSplaukite
naudodami indy ploviklj ir kruopsciai
nuskalaukite.

p valyti

Panaudoje iSplaukite rankomis.

Nenaudokite Sveiciamuyjy kempiniy ir kitokiy
priemoniy, kurios galéty subraizyti pavirsiy.
Indaplovei skirtos priemones ir milteliai,
kietinantys augalinj aliejy, gali paZeisti pavirsiy.
Jei atsiranda maisto démiy, nepridegancig dangg
galima pasveisti indy plovimo kempinéle, jos
abrazyvine puse.

Kol indas Saltas, jo dugnas Siek tiek iSgaubtas,
taciau Sylant jis tampa lygus. Prie$ plaudami
palikite indg atvésti. Taip indo dugnas atgaus
pradine formg ir ilgainiui nesideformuos.

p naudoti

Sis indas (ie indai) tinka jvairioms kaitlentéms,
iskaitant indukcines.

Indai padengti nepridegancia keramine ,sol-gel”
danga, todél maista ruosti galite su ypa¢ mazu
kiekiu riebaly ar visai be jy.

Nejkaitinkite sauso ir tus¢io indo per greitai,
ypac¢ naudodami indukcinés kaitlentés galios
didinimo funkcija ,Booster”, nes dél to indas gali
deformuotis, nukentéti nepridegancios dangos
savybés.

Naudokite tik medinius ar plastikinius jrankius be
astriy krasty.

Inda galima naudoti orkaitéje, taciau be dangcio.



RuoSdami valgj galite sutaupyti elektros, jei
kaitvietés skersmuo bus toks pat kaip maisto
gaminimo indo ar mazesnis.

Atminkite, kad indy rankenélés jkaista. Keldami
juos ar jy dangcius, naudokite puodkéles.
Perkeldami indus ant stiklo ar keraminés
kaitvietés, visada juos pakelkite, kad
nesubraizytuméte pavirsiaus.

Kilus klausimuy, kreipkités j artimiausios IKEA
Pirkéjy aptarnavimo skyriaus darbuotojus arba
informacijos ieSkokite IKEA.It.

Portugues
Antes da primeira utilizagdo

Lave com detergente liquido e enxague com
4gua antes de utilizar pela primeira vez.

Limpeza

Ap6s cada utilizacdo, lave sempre o artigo a méo.
N&o use palha-d'ago nem qualquer outro
material que possa riscar o revestimento. A
utilizagdo de detergentes da loica e de pds que
solidifiquem os residuos de 6leo alimentar, pode
afetar a superficie.

Se ocorrerem manchas de comida, o
revestimento antiaderente pode ser limpo com o
lado abrasivo de uma esponja de limpeza.

A base destes recipientes quando frios é
ligeiramente céncava, mas depois de aquecidos
ficam planos. Deixe sempre arrefecer o produto
antes de o lavar. Isso permite que a base

retome a sua forma e ajuda a evitar que fique
desnivelada com o uso.

Instrugdes

Este recipiente é adequado a todos os tipos de
placas, incluindo a placa de indugdo.

O produto tem um revestimento em ceramica
sol-gel antiaderente, que lhe permite cozinhar
com muito pouca ou nenhuma gordura.

Evite aquecer artigos para cozinhar em seco e
vazios demasiado depressa, principalmente com
a funcdo booster da placa de indugdo, uma vez
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que isto pode fazer com que estes se deformem
e afetar negativamente as propriedades
antiaderentes do revestimento.

Use apenas utensilios de madeira ou plastico
sem rebordos afiados.

Os artigos para cozinhar sdo préprios para o
forno, mas a tampa em vidro néo.

Ao colocar os recipientes numa zona para
cozinhar com o mesmo didmetro ou um didmetro
inferior, pode poupar energia.

O recipiente aquece quando est4 a ser usado.
Use sempre pegas ou luvas de cozinha.

Ao mover o recipiente numa placa de
vitroceramica, levante-o sempre da placa para
evitar risca-la.

Se tiver alguma questdo relacionada com o
produto, contacte a sua loja IKEA/Apoio ao
Cliente ou aceda a www.ikea.pt.

Roména
Tnainte de prima folosire

.

Spala cu lichidul special si clateste bine inainte de
prima folosire.

Curatare

intotdeauna spald produsul manual dup&
folosire.

Nu folosi bureti de sdrma sau substante abrazive
care pot zgaria vasele. Detergentul pentru
masina de spalat vase si pudra reziduala care
solidifica uleiul de gatit pot afecta suprafata.
Dacd apar pete de mancare, stratul antiaderent
poate fi curatat cu partea abrazivd a unui burete
de curatat.

Suprafata de la baza vaselor este usor concava
atunci cand acestea sunt reci, dar devine plata
cand sunt incilzite. intotdeauna lasa vasele s se
raceascd Tnainte sa le cureti. Aceasta va permite
ca baza lor sa isi recapete forma si sa nu se
deformeze in timpul folosirii.
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Mod de utilizare

Aceasta oala este potrivita pentru orice tip de
plita, inclusiv plitele cu inductie.

Prevazut cu un strat antiaderent ceramic sol-gel,
ceea ce Tnseamna ca poti gati folosind putin ulei
sau grasime, sau deloc.

Nu incinge prea repede vasele de gatit uscate si
goale, in special cu functia de amplificare a plitei
cu inductie, deoarece poate cauza deformarea
lor si poate afecta negativ proprietatile nvelisului
antiaderent.

Foloseste numai ustensile din lemn sau plastic
fara muchii ascutite.

Vasele de gatit pot fi introduse n cuptor, dar nu
si capacul de sticla.

Poti economisi energie dacd pui vasul pe o zona
de gadtit cu acelasi diametru sau un diametru mai
mic decat cel al vasului.

Retine cd vasele se incing in timpul folosirii.
Manevreaza vasul doar cu manusi de bucatdrie.
Ridica ntotdeauna vasul atunci cand il muti pe o
plita ceramica pentru evitarea riscului de a zgaria
plita.

Daca Intampini vreo problema cu acest produs,
contacteaza cel mai apropiat magazin IKEA/
Relatii Clienti sau viziteaza www.ikea.ro.

Slovensky

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouZzitim umyte €istiacim
prostriedkom a oplachnite vodou.

Cistenie

Po poufziti vyrobok vZdy umyte rucne.
NepouZivajte kovové drotenky, ani ni¢ iné, ¢o by
mohlo poskodit' povrchovu vrstvu. Prostriedok
na umyvanie riadu v umyvacke a prasok, ktoré
spbsobuju stuhnutie kuchynského oleja, mézu
poskodit povrch.

Ak vzniknu Skvrny od jedla, neprilnavy povrch
mozno vycistit abrazivnou stranou Cistiacej
hubky.
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+ Zakladna je za studena mierne konkavna, ale
pri zahriati sa roztiahne, aby sa vyrovnala. Pred
Cistenim nechajte riad vzdy vychladnut. To
umoziuje zakladni obnovit svoj tvar a pomaha
predchadzat'vzniku nerovnosti pri pouzivani.

Pouzivanie

+ Tento kuchynsky riad je moZné pouzit na vSetkych
typoch varnych dosiek, vratane indukénych.

* Ma nelepivy keramicky povlak sol-gel, vdaka
ktorému méZzete pripravovat pokrmy na malom
mnoZstve tuku alebo bez neho.

*  Vyhnite sa prili§ rychlemu zahrievaniu suchého
a prazdneho riadu, najma s funkciou Booster
indukénej varnej dosky, pretoZe to moze
sposobit' deformaciu riadu a negativne ovplyvnit
neprilnavé vlastnosti povlaku.

+ PoutZivajte vyhradne drevené a plastové naradie,
bez ostrych hran.

* Riad je vhodny do rury, nie v3ak sklenena
pokrievka.

* Umiestnenim riadu na varnu dosku s rovnakym
alebo mensim priemerom ako riad mozZete uSetrit
energiu.

* Majte na pamati, Ze riad sa pocas pouzivania
zahrieva. Pamatajte na to, Ze riad sa pocas
pripravy jedla zahrieva.

* Riad vzdy zdvihnite, ked ho premiestiujete po
sklokeramickej doske, aby ste predisli riziku
poskriabania.

+ Ak méte s vyrobkom akykolvek problém, prosim
kontaktujte najblizSi obchodny dom IKEA alebo
navstivte www.ikea.sk

bbarapcku

Mpean nbpBa ynotpeba

*  M3mMwuiiTe c TeYeH noymncTBall, NpenapaT v
n3nnakHeTe ¢ BOAa Npeam nbpea ynotpeba.

MNouuncreaHe

+ CnepynoTpeba BMHarn namMvBariTe npogykTa Ha
pbKa.

* He mnsnonsgaliTe TeneHa reba NaM Hewwo, KOeTo
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MoXe ia Hagpacka NoBbPXHOCTTa. YroTpebaTa
Ha npenapart 3a CbAOMUSIIHA MaLLUUHN UK
npenapar 3a No4ncTBaHe Ha MasHuVHa,

KOVTO BTBBbPASBA O/IMOTO MOXE Aa MOBpean
MOKpUTHETO.

AKO ce NOsIBSAT MeTHa OT XpaHa, He3anenBaLLoTo
MOKpWTME MOXe Aa Ce MOYUCTU C abpasnBHaTa
cTpaHa Ha rb6a 3a Mo4ncTBaHe.

KoraTo e cTyseHa, ocHoBaTa e /ieko BATbL6HATa,
HO MpW HarpsiBaHe ce pasLMpPsBa 1 CTaBa paBHa.
Cneg ynoTpe6a BUHary n3Musarite NpogykTa Ha
pbka. ToBa No3BO/IsIBa Ha OCHOBATa /ja Bb3BbPHE
HavanHaTa cv dopMa 1 nNpeoTBpaTsSBa NosiBaTa
Ha HepaBHOCTY cnej AbJira ynotpe6a.

WHcTpyKLmn 3a ynoTpe6a:

CbpaoBeTe ce NOAXOAALLM 38 BCAKAKBU BUAOBE
KOTNIOHW, BKJTOYNTENHO N UHAYKLMOHHWN.
MpoayKTHLT pasnonara ¢ Hesasnensalyo
KepamMn4yHo NoKpuTUe, KOeTo B NO3BO/ISBA Ad
roTBUTE C Manko Nn 6e3 HkakeBa MasHMHa.
M3bsirsaiite Aa HarpsiBaTe Cyx 1 npaseH Cbj 3a
rotBeHe TBbpAe 6bP30, 0C06eHO C PyHKLMATA
6ycTep Ha NHAYKUMOHHWSA KOT/IOH, TbIA KaTo

ToBa MOXe fa ro gepopmupa n Aa ce oTpasu
HeraTVBHO Ha He3anensaLloTo My NOKpuUTKe.
M3non3gariTe camo AbpPBEHWN WAV NAacTMacoBu
rotBapcku npnbopwu 6e3 octpu pbbose.

CbABLT e TEPMOYCTOYUMB, HO HE U CTBKAEHUAT
Kanak.

3a Aa cnectuTe enekTpM4YecTBo, NocTaBaAnTe
Cb/j0BeTe BbPXY 30Ha 3a FOTBEHE CbC CbLUMS UAN
C No-Manbk gnameTrbp.

He 3abpaBsiiTe, ye CbABLT Ce HaropeLussa npu
roTBeHe. BuHaru nonssaite pbKoxsBaTku.
BuHaru nosgurarite cbaa, Korato ro Mectute
BbPXY CTbK/0OKepaMmunyeH noT, 3a Aa nsberHere
oMacHoCTTa OT HajpackBaHe Ha nioTa.

AKO Bb3HVKHAT Npobaemu ¢ NPoAyKTa, CBbpxeTe
ce ¢ Hali-6nmnskust marasnH Ha IKEA/O6cnyxBaHe
Ha KMeHTU nnn nocetete www.ikea.bg.
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Hrvatski

Prije prvog koriStenja

+ Oprati s tekuc¢im deterdZzentom i isprati vodom
prije prvog koristenja.

Ciséenje

* Proizvod nakon koristenja uvijek prati ru¢no.

* Ne koristiti €eli¢nu Zicu ili sliéne materijale koji
mogu ostetiti povrSinu. DeterdZent za perilicu
posuda i otpadni prah koji u¢vri¢uje jestivo ulje
mogu utjecati na povrsinu.

» Ako se nagomilaju ostaci hrane, neprianjajuci
premaz moguce je ocistiti abrazivnom stranom
spuzvice za Cis¢enje.

+ Baza je lagano udubljena kad je hladna, ali se
Siri i izravnava dok se zagrijava. Proizvod uvijek
ostaviti da se ohladi prije ¢iS¢enja. To omogucuje
dnu da povrati svoj oblik i pomaZze sprijeciti da ne
postane neravno tijekom vremena.

Nacin koriStenja

+ Ovo se posude moze koristiti na svim vrstama
kuhalista.

* Posude ima keramicki neprianjajuci sloj izraden
sol-gel metodom $to znaci da se na njoj moze
prziti s vrlo malo ulja ili masti ili bez njih.

* lzbjegavaj prebrzo zagrijavanje suhog i praznog
posuda, narocito s booster funkcijom na
indukcijskom kuhaliStu, jer to moZe uzrokovati
savijanje posuda i negativno utjecati na
neprianjajuci sloj.

+  Koristiti samo drveni ili plasti¢ni kuhinjski pribor
bez ostrih rubova.

+ Posude se mozZe koristiti u pe¢nici, ali stakleni
poklopac ne.

+  Koristenjem posuda s istim ili manjim promjerom
kao i zona za kuhanje, moguce je ustedjeti
energiju.

+ Zapamtiti da se drske uZare tijekom upotrebe.
Uvijek primati s drza¢ima lonca.

+ Uvijek podignuti posude kod premjestanja
na staklenokeramicko kuhaliSte kako se ne bi
oStetilo.
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.

U slucaju bilo kakvih problema s proizvodom,
kontaktirati najblizu robnu kucu IKEA/Sluzbu za
kupce ili posjetiti IKEA.hr.

EAANVIKA
Mpwv amnoé Ttnv mpwtn Xprion

MAUVETE pe LYpd amoppuUTIAVTLKS KaL EEMAUVETE
HE vepd TIpLY amod TV TpwTn Xpron.

KaBaplopog

Mdavta va TAEVETE To TTPoidV OTO XEPL PETA TN
xprion.

Mn xpnotpoToleite cUpPa ) OTLSATIOTE

pmopel va ypatdouvioel tnv emévduon. To
QATIOPPUTIAVTLKO YLA TIAUVTAPLO TILATWVY Kat

N OKOVN amopPLUHATWY TIOU OTEPEOTIOLEL TO
HayeLpLko ALTtog pttopel va aAAOLWGCOoLV TNV
EMLPAVELQ.

H avTikoAANTLKN emiotpwaon pmopel va
KaBaplotel amnd Toug AekESEG Pe CUPUATLVO
GpouyydapL.

H Bdon eival eha@pwg KoiAn dtav eivat kpua,
0aAAG SLaoTéMeTaL Kat yivetal emimedn 6tav
Beppaivetal. AQrivete avta ta okeln va
KPUWOOULV TIPLV TA TIAUVETE. AUTO ETILTPETIEL OTN
Bdon va emavéNBeL 0TO OXMpA TNG KAL ATTOTPETIEL
amd 1o va yivel avopoLa e T xprion.

TpétoL xpriong

AUTO T0 OKEVOG PayeLpLKNAG elvat KATAAANAO

yla xprion o€ GAoug Toug TUTIouG €otiag,
oupTEpAapBavopévng Kat TNG EMAywyLKAig
eotiag.

To okevog elval epodlacpévo Pe sol-gel kepapkn
AVTLKOAANTLKA €TévEua, To oTtolo onualvel dtL
pTtopeite va payelpeVETe Pe AlydTEPO 1 KaL HE
KaBoAou Airtog fj AasdL.

ATtoUYETE va BeppalveTe Ta payeLpLkd okeun
oAU ypriyopa, L81KA pe T Asttoupyia booster
NG EMAYWYLKAG €0Tiag, KaBwg auto prmopet

Va TIPOKAAEDEL OTPAPRWHA KAL VA ETINPEATEL
APVNTLKA TLG AVTLKOAANTLKEG LELOTNTEG TNG
£MEVSUOI|G TOUG,.
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Xpnotporoteite EUALVA 1} TTAAOTLKA epyaieia
koulivag, xwpig apnpa akpa.

Ta payeLpLkd okewn lvat KatdAnAa yta tov
OUPVO, EVW TO YUAALVO KATIAKL OXL.
TomoBetwvtag To okeVog o€ pia Hayetpkr} {wvn
HE TNV {8La 1) PLKPOTEPN SLAPETPO HE TO TNYAVL,
eEolKovopELTE EVEpyELa.

‘Exete umtodn oag 6t 6Tav To okelog
Xxpnotporoteitat, {eotaivetat oAU. Na
XPNOLUOTIOLELTE TIAVTA TILACTPEG,.

SNKWVETE TIAVTA TO OKEVOG, OTAV TIPOKELTAL VA TO
HETAKLVIOETE EMAVW OE PLa KEPAULKN ETILPAVELA
€0TLWY, yLa va amoyelyovtal Ta ysapoipata.
Av €xeTe oTIOLOSHTIOTE TIPOPANPA HE TO TIPOLOY,
TIAPAKAAOUHE ETILKOWVWVIOTE PE T TUARHa
EEumtnpétnong NeAatwv Tou TANCLECTEPOU
kataotripatog IKEA i emiokepBeite tnv
LotooeAisa www.ikea.gr (yLa tnv EAASa) kat
www.ikea.com.cy (yta tnv Kumpo).

YKpaiHCbKa

MNepep BMKopncTaHam BnepLue

Mepes NepLUVM BUKOPUCTaHHAM BUMWiiTe 3
piAVIHOIO ANS MUTTS NOCYAy Ta MPOMUIiTe Y BOA;.

YueHHs

30

Micns BUKOPUCTaHHS BUMUIiTe BMPI6.

He B1koprCcTOBYTE MeTaNeBUIA cKpebok

a60 ByAb-AKUIA iIHLWWI NpeAMeT, SKUii Moxe
MOLUKOANTM MNOKPUTTS. 3aci6 ANst NOCYAOMUIAHNX
MaLUVH Ta MOPOLLKW, L0 BUKINKAOTb
3aTBEPAIHHSA POCMHHMX O, MOXYTb
MOLLKOANTN NOBEPXHIO.

SAKLLO 3'ABAATLCA NASMU Big iXi, aHTUNpurapHe
MOKPUTTA MOXHa OUNCTUTV abpasnBHOO
CTOPOHOIO ry6KM AN MUTTS.

3a HM3bKOI TeMnepaTypu OCHOBa 3/1erka
BUTMHAETBLCS, aie 36i/bLUYETLCA Ta BUPIBHIOETHCS
npwv HarpiBaHHi. MNepey ounLLeHHAM BUPi6
NOBWHEH OXONOHYTW. Lle 403BOANTL OCHOBI
HabyTu CBOEI GOPMU Ta JOMOMOXKE YHUKHYTU
AedopmaLii Npy BUKOPUCTaHHI.



Ak KopuctyBaTucs

Lleli nocys cymicHWI 3 ycima Tnamu nauT,
BK/IFOYHO 3 iHAYKLiAHNMM.

3aBAsKN 30/1b-refIeBOMY aHTUMPUrapHoOMy
MOKPUTTIO MOXHa roTyBaTW NPakTUUHO 6e3 Xunpy
a6o onii.

YHVKaliTe 3aHaATO LIBUAKOrO HarpiBaHHS CyXoro
NMOPOXHBLOro NOCyAy, 0CO6AMBO 3a A0MOMOroLo
{HTEHCMBHOTO peXxuMy iHAYKUIAHOT nanTy,
OCKiNbKM Lie MOXe npusBecTy 4o gedopmaLii
nocyzy Ta HeraTMBHO BM/IVHYTW Ha aHTUNPUrapHi
BNACTVBOCTI MOKPUTTS.

BukopucToByiiTe nuLle gepes’siHi abo
NNacTUKoBi IonaTkn 6e3 rocTpux KiHLiB.

Mocys MOXHa CTaBUTW B MiKPOXBW/LOBY iy, ane
6e3 KpULLKK.

[ins 3aoWwapkeHHs enekTpoeHeprii
BVKOPUCTOBYIiTe NMOCYA Ha 30Hi HarpiBaHHS
Takoro camoro abo MeHLLOro giameTpa.

Mocyp HarpiBaEeTbCA Nij Yac BUKOPUCTAHHSA.
3aBXAM 6epiTb Nocys NprxBaTKamu.

3aBxAu nigiimaiiTe nocyg, Konv nepectabniseTe
A0ro Ha cKoKepamiyHii NauTi, Wwob He
3aMLWaTV NOAPAMNMH Ha NOBEPXHI.

Y pasi BUHUKHeHHS ByAb-aKkunx npobaem,
3BEPHITLCS A0 HaNbAMXKYOro MarasuHy abo
LeHTpy obcnyrosyBaHHs knieHTiB IKEA abo
3aiaiTe Ha canT www.ikea.com.

Srpski

Pre prve upotrebe

Operi tetno3¢u za sude i isperi vodom pre prve
upotrebe.

OdrZavanje

Posle upotrebe uvek proizvod operi ru¢no.

Ne upotrebljavaj ¢eli¢nu vunu niti iSta Sto moze
ostetiti povrSinu. DeterdZent i praSak za masinu
za sude koji stvrdnjavaju ulje za kuvanje mogu da
uticu na povrsinu.
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Ako se pojave fleke od hrane, neprianjajuci sloj
moZze da se o€isti hrapavom stranom sundera za
pranje.

Osnova je blago udubljena kad je hladna,

ali se Siri i izravnava tokom zagrevanja. Pre
Cis¢enja uvek pricekaj da se proizvod ohladi. To
omogucava dnu da povrati svoj oblik i sprecava
da se ono vremenom i usled upotrebe iskrivi.

Kako se koristi

Ovo posude pogodno je za upotrebu na svim
vrstama grejnih ploca, ukljucujuci i indukcijsku
grejnu plocu.

Sadrzi keramicki sloj protiv prianjanja, to znaci
da moZe$ spremati hranu s vrlo malo masti ili ulja
ili bez njih.

Izbegavaj prebrzo zagrevanje suvog i praznog
posuda, posebno pomocu funkcije pojacivaca na
indukcijskoj grejnoj plodi, jer to moZe da dovede
do krivljenja posuda i negativno utice na svojstva
premaza protiv prianjanja.

Koristi samo drveni ili plasti¢ni pribor bez oStrih
ivica.

Posude sme u pecnicu, ali ne i stakleni poklopac.
Stavljanjem posuda na grejnu povrSinu istog ili
manjeg prec¢nika moze$ uStedeti struju.

Posude se zagreva tokom upotrebe. Uvek koristi
kuhinjske rukavice.

Uvek podigni posudu kada je premestas po
staklokeramickoj ploci da se povrsina ne bi
oStetila.

Ako imas probleme s proizvodom, obrati se
najbliZoj robnoj ku¢i IKEA ili sluzbi za kupce ili
poseti IKEA.rs.

Slovenscina

Pred prvo uporabo

¢is

Pred prvo uporabo pomij z detergentom za
posodo in speri z vodo.

cenje

Po uporabi izdelek vedno ro¢no operi.

Ne uporabljaj jeklene volne ali drugih sredstev,

32



ki bi lahko opraskala premaz. Cistilo za strojno
pomivanje posode in praSek za strjevanje olja
lahko poskodujeta povrsino.

Ce se pojavijo made7i zaradi hrane, se lahko
premaz proti prijemanju ocisti z grobo stranjo
gobice.

Podstavek je na hladnem rahlo vbocen, pri
segrevanju pa se razsiri in izravna. Pred ciS¢enjem
kuhinjske posode vedno pusti, da se ohladi.
Tako se lahko dno povrne v prvotno obliko, kar
preprecuje neenakomerno obrabo.

Navodila za uporabo

Ta kuhinjska posoda je primerna za uporabo na
vseh vrstah kuhalnih plo3¢, tudi indukcijski.
Ponev je prevlecena s kerami¢nim premazom sol-
gel proti sprijemanju, zato lahko hrano pripravljas
z malo ali brez mas¢obe oziroma olja.

Prazne in suhe posode ne segrej prehitro, zlasti
pri uporabi funkcije pove¢anja moci gretja
(booster) na indukcijski kuhalni plo3¢i, saj se
lahko posoda skrivi, obenem pa to negativno
vpliva na sloj proti prijemanju.

Uporabljaj le lesene ali plasti¢ne kuhinjske
pripomocke brez ostrih robov.

Posoda je primerna za uporabo v pecici, stekleni
pokrov pa ne.

Z uporabo kuhalis¢a, ki je enako veliko ali manjse
kot posoda, lahko prihranis energijo.

Posoda se med uporabo mocno segreje. Pri delu
z njo vedno uporabljaj kuhinjske prijemalke.

Ce se posoda uporablja na steklokeramicni plo3ci,
jo je treba pri prestavljanju dvigniti, da se kuhalna
plo3¢a ne opraska.

Ce imas kakrinekoli teZave z izdelkom, se obrni
na najbliZjo trgovino IKEA/Center za pomo¢
kupcem ali si oglej stran www.IKEA.si.

Tirkge

ilk kullanimdan énce

ilk kullanimdan &nce bulasik deterjani ile yikayiniz
ve su ile durulayiniz.
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Temizligi

+ Kullandiktan sonra her zaman Grinu elde
yikayiniz.

+ Celik ovma teli veya yapigmaz kaplamayi
cizebilecek herhangi bir madde kullanmayiniz.
Bulasik makinesi deterjani ve yemeklik yagini
katilagtiran atik toz ytizeyi etkileyebilir.

+ Yiyecek lekelerinin olugmasi halinde yapismaz
kaplama bir temizlik siingerinin asindirici tarafi ile
temizlenebilir.

+ Taban sogukken hafifce icbtkeydir, ancak
isitildiginda diizlesecek sekilde genigler. Pisirme
setini temizlemeden énce her zaman sogumasini
bekleyiniz. Bu, tabanin sekline geri dénmesini
saglar ve kullanim sirasinda diizensizlesmesini
6nlemeye yardimci olur.

Kullanim talimatlari

* Bu pisirme kabi, indlksiyonlu ocak da dahil
olmak Uzere her tir ocakta kullanima uygundur.

+ Sol-jel seramik yapigmaz kaplamaya sahiptir, bu
sayede yiyecekleri ok az miktarda yagla ya da hig
yag kullanmadan pisirebilirsiniz.

. indﬂksiyonlu ocaklarin yukseltici (booster)
fonksiyonu agikken, kuru ve bos tencereleri
yuksek i1sida birakmaktan kaginin. Bu durum,
tencerenin bikulmesine ve kaplamanin
yapigmazlik 6zelliginin olumsuz etkilenmesine
neden olabilir.

+ Sadece, sivri kenarlari olmayan tahta veya plastik
mutfak geregleri kullaniniz.

+  Pisirme kabi firinda kullanilabilir ancak cam kapak
firinda kullaniimaz.

+ Tencere/tava ile ayni veya daha kiguk capl bir
ocak Uzerine pisirme kaplarini yerlestirerek enerji
tasarrufu yapabilirsiniz.

*  Kullanim sirasinda pisirme kaplarinin isindigini
unutmayiniz. Her zaman tutacak kullaniniz.

+  Ocagi gizme riskini 6nlemek igin, cam seramik
ocak Uzerinde tasirken tencereyi daima kaldirin.

+ Urdn ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz litfen
en yakin IKEA magazasi/Musteri Hizmetleri ile
iletisime geginiz veya www.ikea.com adresini
ziyaret ediniz.
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